
These instructions do not supersede local, state, or federal regulations.

Muchas herramientas para la construcción funcionan con aire
comprimido en vez de electricidad. A estas herramientas se les
llama herramientas neumáticas. Aunque eliminan los peligros
creados por la corriente eléctrica, siguen exponiendo al usuario
a posibles lesiones. El peligro principal es el contacto con uno de
los aditamentos de la herramienta o con algún tipo de sujetador
usado con la herramienta. Si las herramientas neumáticas son
usadas en su obra, debe recordar los siguientes lineamientos:

� Use el equipo de protección personal necesario. Proteja
sus ojos, cabeza, y cara al trabajar con las herramientas
neumáticas.

� El aire comprimido puede crear peligros causados por
el ruido. Proteja sus oídos de las herramientas y 
compresores ruidosos al usar la correcta protección
para la audición.

� Establezca pantallas alrededor de su área de trabajo
para proteger a sus compañeros trabajando cerca de 
ser golpeados por fragmentos lanzados al aire creados 
por los martillos cinceladores, pistolas remachadoras,
engrapadoras, o barrenas neumáticas.

� Al igual que las pistolas de verdad, las pistolas de aire
comprimido nunca deben ser apuntadas hacia otra
persona. Nunca “las apunte de cerca” contra usted o
contra ninguna otra persona. Use una protección 
contra desportilladas al usar aire comprimido para 
la limpieza.

� Las herramientas neumáticas que disparan clavos,
remaches, grapas, u otros sujetadores y operan a 
presiones de más de 100 libras por pulgada cuadrada
deben venir equipadas con un dispositivo de seguridad
que evita que los sujetadores sean lanzados, a menos
que la boca sea oprimida contra la superficie de trabajo.

� Siempre instale un clip de seguridad o sujetador para
evitar que los accesorios (tales como el cincel en un 
martillo cincelador) sean lanzados al aire al operar la
herramienta.

� Usted debe tomar las mismas precauciones con una
manguera de aire que las que se recomiendan para los
cables eléctricos. La manguera de aire está sujeta al
mismo tipo de daño durante su uso, y también puede
presentar peligros similares de tropezones.

� Tenga cuidado con las mangueras. El arrastrar una
manguera al jalarla de la herramienta pone mucha pre-
sión sobre la unión entre la manguera y el acoplamiento.
Lo que debe hacer es jalar la manguera con la mano.

� Asegúrese que la herramienta neumática que está 
usando esté debidamente sujeta a la manguera de aire.
Se requiere una buena conexión entre la manguera y la
herramienta, como un manguito desplegable en
muchos acoplamientos.

� Algunas mangueras de aire miden más de media pulga-
da en diámetro. En dichos casos, se debe instalar una
válvula de seguridad de exceso de flujo en la fuente del
suministro de aire para reducir la presión en caso de una
falla en la manguera.

� Nunca use una herramienta neumática si tiene una fuga
de aire.

SAFETY REMINDER

Lea el manual del usuario antes de usar cualquier her-
ramienta. Siga las instrucciones y recomendaciones del
fabricante para una operación y mantenimiento seguros.

Herramientas neumáticas
(Pneumatic Tools)
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These instructions do not supersede local, state, or federal regulations.

Las escaleras son tal vez una de las herramientas más sencillas
que usamos en la construcción. Aunque las escaleras no son
herramientas complicadas, se requiere tener precaución y
cuidado al usar una escalera en forma segura. Los accidentes
que involucran las escaleras pueden ser causados por su uso o
selección incorrecta. Los peligros tales como las caídas, la
descarga eléctrica, y la inestabilidad pueden ser evitados con la
debida planeación y al seguir las siguientes prácticas de
seguridad en el trabajo.

Antes de poner un pie en una escalera:
• Seleccione la escalera correcta para el trabajo correspon-

diente.
• Inspeccione toda escalera antes de cada uso.
• Revise todos los peldaños y conexiones de los escalones.
• Mantenga las escaleras de aluminio lejos de los cables de

electricidad.

Como colocar una escalera:
• Coloque la escalera para que usted pueda alcanzar su 

trabajo sin perder su equilibrio.
• Nunca coloque escaleras encima de cajas, barriles, 

cubetas, u otras bases inestables.
• Nunca amarre una escalera con otra.
• Al usar una escalera recta o de extensión para tener 

acceso a una superficie elevada, asegúrese que la escalera
se extienda por lo menos 3 pies por arriba del punto 
de apoyo.

• Siempre asegure las escaleras rectas y de extensión en la
parte superior.

• Recuerde la regla de 4 a 1 al colocar una escalera recta:
por cada 4 pies de altura de la escalera, deje un pie de
distancia entre su base y la pared de apoyo.

• Revise las escaleras de extensión para asegurarse que
todas las trabas estén debidamente sujetas.

Al subirse a una escalera:
• Solamente una persona debe subirse a la escalera a la vez.
• Mantenga sus manos libres de herramientas o materiales

para que pueda sujetar los peldaños correctamente, ya
sea si esté subiendo o bajando la escalera.

• Póngase de frente a la escalera al subirse.
• Mantenga los tres puntos de contacto con la escalera: una

mano y dos pies, o dos manos y un pie.
• Mantenga su cuerpo centrado entre los largueros de la

escalera; nunca trate de estirarse demasiado a un lado o
del otro.

• No se pare en los 2 últimos peldaños superiores de 
una escalera.

• No se apresure para subir o bajar de una escalera.
• No se mueva, ni se incline, ni trate de extender una

escalera mientras está siendo usada.

Cuidado y mantenimiento:
• Mantenga las escaleras libres de aceite, grasa, lodo, nieve,

hielo, y otros peligros de resbalones.
• Inmediatamente quite de servicio las escaleras rotas o

defectuosas y póngales una etiqueta de “Do Not Use”
(No usar).

SAFETY REMINDER

Una regla general en el uso de las escaleras incluye:
Siempre mantenga la hebilla de su cinturón entre los
largueros; si no puede alcanzar algo desde allí, usted
necesita mover la escalera.

La seguridad al usar escaleras—Un paso a la vez
(Ladder Safety—One Step at a Time)
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These instructions do not supersede local, state, or federal regulations.

Las pequeñas cortaduras y raspones generalmente no exigen
una visita al consultorio médico o sala de emergencia, pero el
cuidado correcto es esencial para que la herida no se infecte o
cause otras complicaciones.

Igual que con cualquier lesión, es importante actuar a la
brevedad posible al examinar a la persona lesionada. Si usted
es la única persona cerca, o la primera persona para encontrar
a la persona lesionada, verifique lo siguiente: respiración,
huesos rotos, y hemorragia. Para las lesiones graves, solicite
ayuda médica inmediatamente. Cuando sucedan cortaduras
y raspones menores, siga estos procedimientos de
primeros auxilios:

• Aplique presión a la cortada con una venda o trapo
limpio para detener la hemorragia.

• Lave el área lesionada con agua y jabón para eliminar
cualquier bacteria dañina.

• Vende la lesión con un vendaje antiadherente.
Asegúrese que las vendas sujeten el vendaje en su
lugar con un poco de presión para ayudar a controlar
cualquier hemorragia.

En caso de una hemorragia severa, se debe tomar pasos
adicionales:

• Protéjase de la exposición al VIH y hepatitis usando
guantes de látex o de vinilo cuando proporciona
primeros auxilios a un compañero de trabajo lesionado.

• Aplique presión directa con la palma de la mano encima
de toda el área de la herida usando un pedazo grueso
de gasa estéril. No quite un vendaje después de colo
carlo en la herida puesto que podrá iniciar nuevamente
la hemorragia. Si un vendaje se empape de sangre,
aplique otro vendaje encima.

• Eleve una herida abierta de la cabeza, cuello, brazo, o
pierna que está sangrando mucho solamente si no hay
signos de una fractura. Eleve la herida por arriba del
nivel del corazón de la víctima.

• No use un torniquete. Los torniquetes raramente se
necesitan y sólo deben ser usados como el último
recurso para salvar una vida cuando todos los demás
métodos no han sido exitosos.

• Siempre obtenga atención médica profesional para
aquellas lesiones que causan hemorragia severa.

Si usted se lesiona en el trabajo, obtenga la atención médica
correspondiente. Obtenga tratamiento médico a la brevedad
posible de la persona médica o de primeros auxilios en el sitio,
vaya a la clínica de urgencias, o llame al 911. Siempre reporte
cualquier lesión a su supervisor.

Si usted se lastima en casa, tal vez necesita visitar a su médico
familiar o ir a la sala de emergencia de un hospital cercano.
Siempre siga las instrucciones que le da el personal médico. Si
su médico o médico de sitio quiere que cambia su vendaje dos
veces al día, asegúrese de hacerlo. Obtenga tratamiento
adicional si una laceración o contusión menor se infecta; si la
herida está caliente, roja, o hinchada; o si desarrolla calentura.
En caso contrario, una cortada menor puede progresar a un
evento médico mayor.

SAFETY REMINDER

Usted no puede ayudarle a alguien que necesita su ayuda
si no tiene los elementos correctos. Asegúrese de tener
un botiquín de primeros auxilios debidamente surtido
en el trabajo y en algún lugar en su casa.

Laceraciones, contusiones, y raspones
(Lacerations, Contusions, and Abrasions)
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These instructions do not supersede local, state, or federal regulations.

Tome unos cuantos momentos para pensar en las herramientas en
su cinturón para herramientas, su caja de herramientas, su bolsa
de herramientas, o en el cuarto de herramientas de su obra. ¿Hay
herramientas punzocortantes allí? Por supuesto. La naturaleza de
su trabajo requiere que usted maneje, cargue, y use herramientas
punzocortantes todos los días. Pueden ser parte de sus actividades
diarias, pero nunca debe tener indiferencia hacia los peligros y
riesgos de las herramientas de su oficio.

Muchas herramientas de mano usadas en la construcción son
filosas. Los destornilladores, serruchos de mano, picos, punzones
de mano, llaves de cola, cuchillos cortadores de cajas, y las
navajas son unas cuantas de estas herramientas filosas. Las
herramientas de potencia que tienen bordes filosos o que son
puntiagudas incluyen las motosierras, taladros, sierras circulares,
cortaorillas, pistolas de clavos, martillos hidráulicos para romper
pavimento, y las sierras de postes.

Una de las mejores maneras de evitar las lesiones causadas por las
herramientas punzocortantes es aprender a usar la herramienta
correctamente. Nadie puede ser un experto en el uso de cada
herramienta fabricada hoy en día. Si usted no sabe como usar una
herramienta, no tenga miedo de preguntarle a alguien que sí sabe.
Y si usted observa a un compañero de trabajo usando una
herramienta incorrectamente, deténgalo y muéstrele como usarla
correctamente antes de que alguien se lastime.

Al seleccionar una herramienta punzocortante para usar,
asegúrese seleccionar la herramienta correcta para el trabajo.
Nunca “improvise” porque tiene mucho trabajo—o es usted
flojo—para ir por la herramienta correcta. Mantenga su área de
trabajo y áreas de almacenamiento limpias y ordenadas para que
pueda encontrar la herramienta que necesita cuando la necesita.

Al usar una herramienta de corte, siempre corte en sentido
contrario de su cuerpo. Use protección para los ojos si hay la

posibilidad que puede crear chispas o fragmentos lanzados al
aire. Use guantes para agregar una capa de protección a sus
manos. Nunca use demasiado presión o fuerza en una
herramienta.

Tenga cuidado al cargar o manejar las herramientas punzocor-
tantes. Si tiene que cargar las herramientas en sus manos,
mantenga tapados los bordes filosos o de corte y sujételas lejos
de su cuerpo. El cargar las herramientas en su bolsillo 
es peligroso, especialmente si las herramientas son filosas o
puntiagudas. Si usted se cae o si se pone de cuchillas, tal vez
encuentre esa herramienta picando su costado, su pierna o su
espalda. En cambio, cargue las herramientas en una caja de
herramientas o en un cinturón para herramientas.

Al principio de esta junta de seguridad dijimos que usted es la
herramienta más inteligente en la caja de herramientas. Usted
puede ser la herramienta más peligrosa si no use las herramientas
correctamente. Siempre al cargar, manejar, o usar una
herramienta punzocortante debe trabajar en forma segura y
cautelosa para evitar las lesiones. Nunca participe en ningún tipo
de payasadas o chistes con una herramienta en la mano. Un
resbalón de la mano puede resultar en que su compañero de
trabajo pierde un ojo o un dedo, o sufre una lesión mortal. Si su
compañero quiere pedir prestado una de sus herramientas,
désela en la mano. No la avienta. El cuerpo humano no aguanta
los bordes filosos y puntiagudos de las herramientas.

SAFETY REMINDER

Nunca desactive o ponga una cuña en un resguardo de
protección de una herramienta. Los resguardos de 
protección están en su lugar para proteger su seguridad
y su vida.

Usted es la herramienta más inteligente en su caja de herramientas
(You Are the Sharpest Tool in the Box)
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